
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world byJSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.istor.org/participate-istor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



Documents from the Sutro Collection. 35 

of August, during the season of north and northwest winds so 
furious that, as experience has shown to us, where we thought to 
achieve success defeat resnlted. As to the fishing for pearls, I 
believe that to be without limit, for the number of shells on the 
shore is very great. I was not able to do anything in the way of 
fishing for them because the weather was so bad that we had not 
time even to repair damages and were obliged to return with the 
ships injured and without having been able to pursue the voyage 
farther. May Your Majesty take into consideration the good 
intentions which animated me, though but a poor vassal ; let my 
superabundant good-will be weighed against what my energy 
failed to accomplish. I offer myself again for the service of Your 
Majesty, as my king and suzerain, myself and what remains tome 
of fortune and life ; and I would that these were greater, so that I 
might dedicate all to your royal service with the earnestness that 
is due, and as I wish. May Our Lord guard Your Majesty many 
years, as is necessary for the sake of Christendom and as your 
servants and vassals desire. Mexico, twenty-seventh of February, 
one thousand five hundred and ninety-seven. 

The servant of Your Majesty, 

Sebastian Vizcaino. 



Document No. 10. 

DEI/ACION que Sebastian Vizcaino k cuyo cargo fu6 la Jornada. 
^^ de las Calif ornias, da para el Rey nuestro Seiior, dando a 
entender lo que vido en la dicha Jornada desde el puerto de Aca- 
pulco hasta paraje de veinte y nueve grados dentro de la ensenada 
de Californias d la parte de norueste ques desde donde se bolvio 
por no poder pasar adelante por el tiempo ser contrario y aversele 
quebrado los hierros del timon con una tormenta y lo que vio en la 
tierra y mar y entiende de la Jornada es lo sigiuente. 

Primeramente advierto que desde el puerto de Acapulco ques 
donde salio hasta el de Calagua ay cien leguas por mar costa a 
costa. 

Desde el puerto de Calagua al cabo de corrientes ay sesenta 
leguas siempre por la costa. 
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Desde este cabo de corrientes d las yslas de San Juan de Macat- 
lan ay setenta leguas, yendo ya por la ensenada de las Californias 
governando al norte. 

Desde estas yslas al puerto de Culiacan ay cuarenta leguas 
governando al norte. 

Desde este puerto d balde hermoso paraje de Sinaloa ay cincuenta 
leguas. 

Desde este paraje atrabes^ la ensenada y boca de las Californias 
que podra tener de atravesia ochenta leguas. 

Tom6 tierra de la otra banda en altura de veinte y quatro grados 
en una baya muy grande que de la parte de la mar la cercan dos 
yslas muy grandes en baya capaz para mucha cantidad de navios y 
puerto limpio. 

En este paraje me salieron mucha cantidad de yndios a resibir 
de paz y en ella estubieron el tiempo que en el dicho paraje estube 
y lo que en el me sucedi6 fu6 que queriendo decir los religiosos 
misa, hecho un altar en tierra saqu6 del navio la ymagen de nues-^ 
tra senora para ponella en el dicho altar Uevandola en procesion 
desde la playa al paraje donde estaba dicho altar, en este tiempo 
lleg6 un yndio principal con mas de ochocientos yndios con arcos 
y flechas y los salf a resibir y ellos se me binieron de paz y llegando 
ante la ymagen de nuestra seiiora hincandome de rodillas besando 
sus pies y el frayle que la tenia las manos, visto esto el dicho 
yndio ech6 de si el arco y flecha que traya y se humilld delante de 
la dicha ymagen besandole sus pies y mirando al cielo y al sol, 
decia por sefias qui si aquella ymagen avia venido del y dandoselo 
a entender por senas di6 grandes voces d los demas yndios sus 
compaiieros los quales acudieron d hacer lo que el dicho yndio 
avia hecho de que todos los espanoles que alii ybamos sentimos el 
contento que hera razon y Uevando la dicha ymagen en prosesion 
d poner en el altar siempre fu6 el dicho yndio principal danzando 
d su usanza delante della. 

En este paraje tome posesion de la tierra ante los dichos yndios 
quieta y pacificamente y los dichos yndios dandoselo d entender 
por sefias lo tuvieron por bien : puse por nombre d la provincia la 
Nueva Andalucia ; al puerto San Felipe ; y d las dos yslas d la una 
la ysla de San Francisco y d la otra San Sebastian. 

En este paraje estube cinco dias y no pude detenerme mas respeto 
de ser la tierra muy fragosa y no aber aguaduce que beber. 

Deste paraje pas6 d otro que estd mas al norueste como quince 
leguas de que hace una gran ensenada con muchos baxios y al 
entrar en 61 me calm6 el viento y como las corrientes son muchos y 
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la nao hera de mas de seisciehtas toneladas, me llev6 a un baxo 
donde estuve quatro dias en seco de que fu^ precise alijar y cortar 
los arboles y sacar los bastimentos k tierra en plancHadas de que se 
me mojaron muchos y perdieron y al cabo de los dichos quatro dias 
con la creciente me sac6 la dicha corriente del baxo y entre en esta 
dicha ensenada, la qual puse por nombre la de la paz porque en 
ella me salieron d rescibir muchos yndios dandonos lo que tenian 
como heran pescado muchas frutas de la tierra caga de conejos, 
liebres, benados. 

Kn este paraje hice alto fortificandome en un fuerte que hice de 
estacada y faxina por no poder pasar mas adelante con la nao 
capitana por estar desaparejada y comenzar en aquella tierra el 
ynvierno por el mes de Octubre ques quando estuve en este paraje. 

Y deseoso de descubrir toda la ensenada me determine de con el 
navio pequeiio y lancha entrar la boca dentro d descubrilla dex- 
ando en este paraje la nao capitana y la gente casada y mas emba- 
razosa Uevando conmigo ochenta ombres y asi lo hice dexando al 
capitan Rodrigo de Figueroa por mi teniente en este paraje. Sail 
deste puerto questd en veinte y cinco grados escasos d tres de 
Octubre y yendo navegando por la dicha ensenada tuve una gran 
tormenta de viento norte, durome quatro dias y al cabo dellos me 
di6 un huracan de viento sur de que estube muy d pique de per- 
derme que me dur6 dos dias y al cabo dellos ces6 y me hall6 en 
paraje de veinte y siete grados metido entre seis yslas y muchos 
baxos que Dios por su misericordia me libro y siendo de dia me 
salierron de tierra cinco piraguas de yndios haciendo seiias que 
fuese d su tierra prometiendo cosas de comer y agua que Uevaba 
falta ; y ansi arribe al paraje que los yndios me senalaban y salt^ 
en tierra con quarenta y cinco ombres y en ella me rescibieron 
mucha suma de yndios dandome pescado fruta y mostrandome 
gran contento en avernos visto y en este paraje uno de mis soldados 
desconsideradamente di6 d uno de los dichos yndios sin yo bello 
con el cabo del arcabuz en los pechos de que se nojaron los dichos 
yndios y nos tiraron algunas flechas aunque no de mucha consid- 
eracion y visto el atrevimiento de los yndios mande disparar qua- 
tro arcabuces por alto para asombrallos y no ofendellos, al ruydo 
de la polvora cayeron todos en el suelo y pasado el humo della se 
levantaron y visto que no se les avia hecho dafio con mas ympetu 
volvieron d flechar de que mande abaxar a los mios la mano y a la 
primera rociada cayeron no se quantos de que los demas comenza- 
ron d huir por una serrania arriba, y visto que en este paraje no 
avia que hacer me embarqu^ para pasar adelante y siendo la cha- 
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lupa que Uevaba pequena no nos pudimos embarcar todos dexando 
al sargento mayor en tierra con la mitad 6. quien envi6 luego la 
chalupa y entre los dichos soldados tuvieron luego diferencias 
sobre quien lo avia hecho mejor de que no se embarcaron quando 
se le mand6 de que se hizo gran diligencia y vista la determinacion 
de castigar algunos desobedientes se envarcaron y viniendo para el 
navio ya desviados de tierra Uegaron por una playa gran golpe de 
yndios tirando flechas por alto de que una dellas di6 en la nariz a 
uno de los marineros que venian bogando y como se sinti6 herido 
lo dexo de hacer y el otro haciendo su oficio tom6 la chalupa por 
abante y a este alboroto los soldados que venian enella comenzaron 
d menearse de que hicieron a la banda y con el peso se sosobr6 la 
dicha chalupa y los cogio debajo y como estaban armados se fueron 
a pique y de veinte y cinco se escaparon seis d nado, por ser las 
armas que llevaban de cuero y con tablas que fueron socorridos. 

Visto la desgracia que en este paraje nos sucedi6 y quedar sin 
chalupa ui servicio con que poder saltar en tierra ni tomar agua y 
que la lancha con la tormenta pasada no parecia con acuerdo de 
todos torn6 arribar al puerto de la paz donde avia dejado los demas 
compaiieros. Llegado i. este dicho puerto y entendido por los 
demas lo que avia sucedido de las grandes tormentas que aviamos 
pasado y la perdida de los compaiieros desmayaron muchos dellos 
y mas la gente de la mar que conocido el ynvierno y tiempo forzoso 
no se atrevian d navegar de que me pidieron los volviese a la nueva 
espania pues no podian pasar adelahte y envernar allf no podia ser 
porque la tierra hera falta de bastimentos y grandes serranias que 
no se podia entrar por ellas y los bastimentos que aviamos Uevado 
avia ya pocos porque con la perdida del navio San Francisco avian 
benido d menos y los que se avian gastado y para poder ynvernar 
no avia hartos y para que no pereciesemos les di licencia para que 
en el navio San Francisco y lancha se volviesen d esta nueva 
esparia quedandome con el navio San Joseph y con quarenta hom- 
bres de mar y guerra los mas bien yntencionados para entrar por 
la dicha ensenada d descubrilla del todo. 

Deste paraje sali a veinte y ocho de Octubre del dicho aiio de 
noventa y siete yo para descubrir la dicha ensenada y los demas 
para la nueva espatia. 

Siguiendo mi viage tuve muchas tormentas, tiempos contrarios 
de nortes y noruestes que son los mas contrarios que como la boca 
esta de norte a sur y mi navegacion es al norte me fueron contra- 
rios de tal manera que en sesenta y siete dias questuve dentro de la 
dicha boca despues de venida la demas gente no pude subir mas de 
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liasta veinte y nueve grados y esto forcejando con el navio de tal 
manera que se me quebraron los hierros del timon y visto y conos- 
cido el ynvierno y que no podiamos pasar adelante con el navio 
por requerimiento de todos pase al puerto de las yslas de Macatlan 
governando con las escotas trayendonos Dios de misericordia. 

Lo que entiendo desta Jornada por descargo de mi conciencia y 
lo que debo a cristiano y d leal vasallo advierto lo siguiente. 

Primeramente me parece conviene baya adelante y se buelva d 
ella por muchas razones ; la primera por el mucho servicio que a 
Dios nuestro sefior se hard en la conversion de tantas almas como 
alii ay y de tan buena gana dieron muestras de rescibir el evange- 
lio que enesto confip en Dios se hard con mucha facilidad. 

Ansi mismo advierto que la tierra es mas dos veces questa nueva 
espana y mejor altura y paraje porque desde veinte y un grados 
que comienza el cabo de San Lucas yendo d la parte del norueste 
ay mas de mill leguas de tierra firme y esto lo he visto. 

Ansi mismo advierto que lo ques perlas ay gran suma y ricas 
porque en los parajes donde yo estuve heran todos comederos 
dellas y quando el navio San Francisco estuvo encallado echandose 
un marinero al agua en unas hostias que sac6 en una dellas halla- 
ron tresegos de alsofar bueno y los yndios por seiias me dixeron 
que dexase pasar el ynvierno que la mar estaria sosegada y que 
ellos entrarian y sacarian mucha cantidad y para muestra de ques 
verdad esto envio dos perlas de las que los yndios me dieron por- 
que vuestra Magestad las vea. 

Ansi mismo advierto que en la mar ay la mayor cantidad de 
pescado de toda suerte que ay en mar descubierta. 

Ansi mismo advierto en las marinas ay gran cantidad de salinas 
y tantas criadas de naturaleza que se pueden cargar mill flotas y 
en esto no ay que aver duda ninguna porque lo vide. 

Ansi mismo advierto que por relacion que tuve de los dichos 
yndios naturales por seiias que en la tierra dentro d la parte del 
norueste veinte dias de camino avia mnchas poblaciones gente 
vestida y que tray an en las orejas y narices oro, y que avia plata, 
muchas mantas de algodon, maiz y bastimentos y gallinas de la 
tierra y de castilla y tomando avena en sus manos la echaban por 
alto dando a entender que como avena avia gente adelante y esto 
me dixeron los dichos yndios no en un paraje solo sino en muchos 
y aunque mi voluntad fu6 pasar adelante no pude por las razones 
dichas. 

Y siendo vuestra Magestad servido de que esta Jornada se consiga 
que ya se a entendido los tiempos de la navegacion y lo que se a 
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de Uevar se asertard y serd servido Dios nuestro sefior y vuestra 
Magestad y su real corona acrecentada y atento d que de la Jornada 
pasada he quedado disposibilitado de posible para que yo la pueda 
hacer a mi costa al presente aventurar^ mi persona y poco posible 
que me ha quedado en vuestro real servicio ques lo que deve un 
buen vasallo y bien yntencionado por su seiior ayudandome € 
haciendome merced d mi y d los que volvieren d la Jornada ; pido 
por esta relacion y en ella pedir^ como criado haciendonos vuestra 
Magestad merced como nuestro Rey y Senor. 

Lo que yo Sebastian Vizcaino pido d vuestra real Magestad ansi 
para ayuda de costa como mercedes para que la Jornada se consiga 
con el bien que se pretende. 

Primeramente se me ha de dar de la real caxa para ayuda de 
costa para bastimentos y navios socorro de gente y otras cosas 
necesarias para el dicho avio treinta y cinco mill pesos en moneda 
y estos no han de entrar en mi poder sino en la persona que su 
Magestad nombre 6 el Virrey en su nombre para que dellos compre 
las cosas necesarias para la dicha Jornada. 

Yten he de ser despachado de parte de vuestra Magestad en el 
puerto de Acapulco los navios de carena carpenteria, xarcia, velas 
y las demas cosas necesarias hasta poner los dichos navios d la 
vela. 

Yten se me ha de dar en el dicho puerto de los reales almacenes 
cincuenta quintales de xarcia menuda para Uevar de respeto. 

Yten se me ha de dar ochenta arrobas de polvora. 

Yten cincuenta quintales de brea. 

Yten treinta quintales de estopa. 

Yten treinta quintales de clavazon de toda suerte. 

Veinte y cinco quintales de plomo. 

Veinte quintales de cuerda para alcabuces. 

Veinte piezas de lona. 

Quarenta pipas vacias hechas en quarto para la aguada. 

Quatro mill estoperoles y veinte mill tachuelas de bomba. 

Yten se me han de dar seis calabrotes para marras de los dichos 
navios. 

Todo lo qual se me ha de dar con las condiciones sigiuentes. 

Primeramente que en mi poder no ha de entrar ninguna cosa de 
lo aqui contenido sino en poder del tenedor de bastimentos que 
fuere nombrado por el Virrey para que del dinero compre lo neces- 
ario conforme d las memorias que se le dieran y de lo demas lo 
tenga en su poder para lo que fuere necesario en el descurso de la 
Jornada. 
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Yten es declaracion que todo lo que montare ansi del dinero 
como de la carena y despacho de los navios como de lo que valiere 
las demas cosas que pido han de ser apreciadas en el puerto de 
Acapulco de que har^ escritura de volvello d su Magestad de lo 
primero que Dios me diere en el descurso de la dicha Jornada con 
declaracion que si por algun caso fortuyto no se consiguiese lo que 
se pretende k de correr el riesgo la parte de su Magestad de lo que 
ansi me diere con que buelto que sea al puerto de Acapulco 6 otro 
de la costa de la Nueva Espaiia lo que oviere quedado en especie se 
entregard d la parte de su Magestad sin que el dicho Sebastian 
Vizcaino quede obligado d pagar en caso fortuyto cosa alguna. 

Demas desto d de concederme vuestra Magestad y hacer merced 
d los que ovieren de yr d la dicha Jornada las cosas siguientes. 

Primeramente para animar d la dicha gente se las d de conceder 
que ptiestos en la real corona puertos de mar cabeceras y ciudades 
los demas pueblos se les ha de encomendar d la dicha gente por la 
h6rden que los demas pueblos de las yndias estan encomendados 
y esto por cinco vidas de que se a de enviar cedula particular. 

Yten se a de conceder d la dicha gente para que mas se animen 
y vayan d servir d vuestra magestad y gasten su hacienda y aven- 
turen su persona, para honrrallos d ellos y d sus descendientes 
haciendolos caballeros hijosdalgo, y que esta merced gozen ansi en 
las tierras que poblaren como en las demas provincias de las yndias, 
reynos de Castilla y con un treslado de la cedula que para esto se a 
de dar y certificacion de que fu6 d la dicha Jornada y estuvo en 
ella dos anos y pobl6 y el santo evangelic en las provincias fu6 
rescibido y que el tal ayud6 d ello se le de ejecutoria dello la qual 
le sea guardada en todos los dichos reynos con las mercedes fran- 
quezas y libertades que gozan los demas caballeros hijosdalgo con- 
forme d los fueros de Castilla de I^eon. 

Yten se ha de dar cedula para que por treinta anos no paguen 
alcabala y almoxarifasgo de lo que Uevaren ni enviaren de la dicha 
Jornada para el sustento y honrramiento de sus personas y siendo 
por via de granjeria lo paguen como se acostumbra en la Nueva 
Qspana. 

Ase de dar cedula para que ninguna justicia deste reyno se 
pueda entremeter ni conocer de causa dependiente de la dicha Jor- 
nada ni con la gente della si no fuere el Virrey della como capitan 
general d qnien siempre se an destar sujetos. 

Ase dedar cedula para que por los precios que los bastimentos se 
venden entre los naturales desta nueva espafia se tomen para esta 
Jornada pagandoselo ansi para lo que de presente fuere menester 
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como para lo que se en via re a pedir de socorros y para Uevallos a 
los puertos se puedan tomar requas pagandolas sus fletes como se 
acostumbra pagar en los que se llevan de Acapulco para el des- 
paclio de los navios de china. 

Y consediendose las mercedes y ayuda de costa que pido me 
ofresco Uevar a la dicha Jornada para avio della lo siguiente. 

Primeramente Uevare cinco navios con el artilleria suficiente que 
fuere menester. 

Yten Uevare ciento y cinquenta hombres de mar y guerra y entre 
ellos algunos buzos oficiales de carpinteria y otros oficios. 

Yten Uevare armas suficientes para estos ciento y cinquenta hom- 
bres y con las municiones que fueren menester. 

Yten Uevare bastimento suficiente para un ano para estos ciento 
y cinquenta hombres y antes mas de biscochos, mahiz, harina, 
tocino, aceyte, vinagre, haba, garvanzo, cecina y otras legumbres 
que se llevan a seraejantes jornadas. 

Yten Uevare rastros para la pesqueria de perlas chinchoros para 
el pescado, mineros para descubrir minas y aderezo para fundir 
metales. 

Yten Uevare hornamentos para los religiosos para celebrar el 
culto divino. 

Yten Uevare quatro pipas de vino para la niisa y frayles enfermos. 

Yten Uevare para dar a los yndios naturales dos mill pesos em- 
pleados para dalles de vestidos y otras menudencias que ellos 
apetecen para traellos de paz que resciban el santo evangelio. 

Yten Uevare la gente d mi costa d los puertos donde ovieren de 
embarcarse, sin que a los naturales desta nueva espana se les haga 
vejacion sino que se les pague lo que dieren como corre entre ellos. 

Demas desto pagare a vuestra Magestad el quinto de todo el oro, 
plata, perlas, piedras preciosas y otros metales de valor que se 
hallaren en el dicho descubrimiento y esto siempre. 

Yten pagare el diezmo del pescado que se pescare aderczado y 
enbarillado como se enviare lo demas y d mi costa se entregara en 
el puerto de Acapulco a los oficiales de vuestra real hacienda. 

Yten pagare la veintena parte de toda la sal que de la dicha 
Jornada se sacare y enviare a los puertos de la nueva espana y esto 
Jo despachare a mi costa sin que de parte de vuestra Magestad se 
gaste ninguna cosa. 

Ansi mismo me obligar^ de descubrir toda la ensenada y boca de 
Jas Californias y de toda ella tomar^ posesion por vuestra Magestad 
poniendo puertos de mar, cabeceras y ciudades en la real corona 
todo lo mas quietamente e sin hacer agravio d los naturales della 
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sino con buenos modos j dadivas para atraellos al servicio de Dios 
y de vuestra Magestad. 

Yten que poblar6 en la parte mas conveniente que hallare en la 
dicha tierra y hare fuertes y descubrire cien leguas la tierra adentro 
y en todo har^ lo que pudiere 3' lo que devo d leal vasallo de 
vuestra Magestad. Sebastian Vizcaino. 



TRANSLATION. 

Narration that Sebastian Vizcaino, under whose command the 
expedition to the Californias was sent out, gives for the information 
of the King our lyord — giving account of what he saw during the 
said expedition from the port of Acapulco to a place in twenty- 
nine degrees of latitude, within the gulf of Californias, to the 
northwestward, from which place he returned, not being able to go 
on farther because the weather was unfavorable and the rudder- 
irons had been broken in a storm. What he saw by land and sea 
and learned during the expedition is as follows : 

First : he says that from the port of Acapulco, whence he sailed, 
to that of Calagua it is a distance of one hundred leagues, not 
losing sight of the land. 

From the port of Calagua to Cape Corrientes it is a distance of 
sixty leagues, still along the coast line. 

From Cape Corrientes to the islands of San Juan de Mazatlan it 
is a distance of seventy leagues, the course being north and within 
the gulf of Californias. 

From these islands to the port of Culiacan it is a distance of 
forty leagues, the course being north. 

From this port to Balde Hermoso, a place in Sinaloa, it is fifty 
leagues. 

From this place I stood across the gulf of Californias ; the dis- 
tance may be eighty leagues.^ 

I made a landfall on the other coast in latitude twenty-four, in a 

very large bay, which to seaward is shut in by two very large 

islands, a bay which is of capacity sufficient for a great number of 

ships, the harbor being free from obstructions. 

1. The distances given here by Vizcaino are very much out of the way. The same thing 
may he said of all the distances given by him In this report. When we consider the Imper- 
fection of the instruments used by navigators of those days it is a matter of wonder that 
disasters at sea were not more frequent. 
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At this place there came to me a great number of Indians, who 
received me peacefully, and who remained at that place while I 
was there. What happened there is this : The clergy being 
desirous of celebrating the mass, and an altar having been erected 
on shore, I caused the image of Our I^ady to be taken out of the 
ship for the purpose of placing it on the altar, and it was carried in 
procession from the beach to the place where the altar was. At 
this time there appeared an Indian chief, accompanied by more 
than eight hundred Indians armed with bows and arrows. I went 
forth to meet them and they came to me in peace. Going to where 
the image of Our I^ady was, I fell upon my knees, kissing its feet, 
as did the friar who held its hands. Seeing this, the said Indian 
threw aside the bow and arrow he was grasping and huih- 
bled himself before that image, kissing its feet; looking toward 
the sky and the sun, he asked by gestures whether that image had 
come thence. Making himself understood by signs, he shouted to 
the" other Indians, his companions, who drew near in order to do 
as this Indian had done — ^whereat all of us Spaniards who were 
there were content, as it was fitting we should be. And, while carry- 
ing the image in procession to place it on the altar, the Indian 
chief went always before it, dancing after the manner of his people. 

At this place I took possession of the land, in the presence of 
these Indians, quietly and peacefully, the Indians by signs giving 
it to be understood that this seemed good to them. I named the 
province Nueva Andalucfa ; the port, San Felipe ; the two islands, 
one San Francisco and the other San Sebastian.' 

At this place I remained five days, but could not stay longer 
because the land was very uninviting and there was no drinkable 
water. 

From this place I went on to another, some fifteen leagues 
farther on to the northwest, where there is a great bay with many 
shoals. On my entering there the wind died away ; and, as the 
currents are many and the ship of more than six hundred tons 
burthen, I was carried upon a shoal where the ship remained 
aground for four days — in consequence of which it was necessary 
to lighten her and to cut away the masts and to carry the provisions 
ashore on planks and the like, so that a gfreat part of them was 
wetted and lost. After the four days had passed, when the moon 

a. It l8 impossible for me to give with certainly the modern names of this port and 
th»t>wt> islands, for lack of reliable maps of Lower California. Yet, if the given latitude be 
Anywheie hear correct, San Felipe was to the southward and eastward of the bay which 
Vizcaino called La Paz, the islands being Ceralbo and Espiritu Santo. The bay of \ai Paz 
still retains its name. But the points at which Vizcaino touched cannot be located rery 
accurately. 
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was full, the same current carried me away from the shoal and I 
entered the bay, which I named La Paz, for there a great many 
Indians came forth to receive me, giving to us what provisions they 
had, such as fish, many fruits of the earth, rabbits, hares and deer. 

At this place I halted, fortifying myself in a fort which I con- 
structed of a stockade and fascines, as I could go no farther 
with the flagship, which was dismantled, for in that country the 
winter begins in the month of October, the season when I was at 
that place. 

But, being desirous of exploring all the gulf, I determined to 
enter it for the purpose of discovery with the small ship and the 
lancka, leaving at this place the flagship and the people who were 
married and most burdensome, taking with me eighty men. This 
I did, leaving Captain Rodrigo de Figueroa as my lieutenant at 
this place. I left this port, which is in a little less than twenty- 
five degrees of latitude, on the 3d of October. While I was navi- 
gating said gulf I encountered a storm from the north, which 
lasted four days, at the end of which time we were struck by a 
hurricane from the south, during the continuance of which we 
came near foundering. This storm lasted two days, and, on its 
cessation, I found myself at a point in latitude twenty-seven, and 
in the midst of six islands and many shoals, from which it pleased 
God in his mercy to deliver me ; and, the day breaking, there 
came from the land five canoes full of Indians making signs that 
we should go ashore and promising things to eat and water, of 
which there was lack. So I came to a place which the Indians 
showed to me and went ashore with forty-five men. There a gr^at 
number of Indians met me, giving me fish and fruit and manifest- 
ing great content in seeing us. At this place one of my soldiers, 
unseen by me, inconsiderately struck one of the Indians in the 
breast with the butt of his arquebus, at which the Indians were 
angered and discharged some arrows at us, though not very many. 
Seeing the boldness of the Indians, I ordered four arquebuses to be 
discharged in the air, in order to frighten without injuring them. 
At the noise of the discharge they all fell to the ground ; but, the 
smoke having cleared away, they rose up, and, seeing that no 
harm had been done to them, with greater earnestness they fell to 
shooting arrows again. On this I ordered my people to fire low, 
and at the first discharge there fell I do not know how many of 
them, upon which the rest of them began to run away, up the 
slopes of the mountain. Seeing that nothing could be accomplished 
here, I set about embarking, in order to pursue my journey; but, the 
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long-boat which I had being small, all could not embark at once. 
So I left the major with half of the people on shore, sending the 
long-boat back for them at once. Among these soldiers presently 
there arose differences, concerning who had carried himself the 
better in the fray, so that they did not embark, when ordered to do 
so, without some delay; but, seeing that the punishment of the 
disobedient was determined upon, they embarked. While the 
boat was making for the ship, and already at some distance from 
the shore, there came upon the scene a great number of Indians 
shooting arrows and aiming high. One of these hit one of the oars- 
men on the nose, who ceased rowing when he felt himself wounded; 
the man on the other side continuing his work, the long-boat took 
a sheer and in consequence the soldiers on board were thrown into 
disorder. They commenced to attempt to regain their positions ; 
and, while this was being accomplished, the long-boat took a list 
to one side, and owing to the weight, upset on top of them ; and, 
as they were fully armed, their defensive arms being of leather and 
boards, they went under, out of twenty-five six escaping by swim- 
ming and being rescued. 

In view of the misfortune that befell us at this place, and as we 
were without a long-boat or any means of going ashore or of obtain- 
ing water, and as the lancha had not appeared since the storm, all 
being in accord, I turned backward for the port of I^a Paz, where I 
had left the other comrades. Having reached the said port, and 
what had occurred being learned by these others, because of the 
severe storms we had experienced and the loss of our comrades, 
many of them lost heart, especially the mariners, who, having a 
knowledge of the winter and the inclement weather, were afraid to 
continue the navigation. So they requested me to take them back 
to New Spain, since it was impossible to go on ; while to winter in 
that place was equally impossible because of the lack of food in the 
land and of the great mountainous wilds which it was impossible to 
penetrate, and as the stock of provisions we had brought was very 
greatly reduced by the disaster to the ship San Francisco as well as 
by the amount consumed, so that there remained not enough for 
wintering there. So, that we might not perish, I gave permission 
that they might return to New Spain with the ship San Francisco 
and the lancha. While I would remain in the ship San Joseph^ with 
forty men, between sailors and soldiers, of those best disposed to 
push on into the said gulf with intent to discover the whole of it. 

3. In the copy of the doonment I transcribe, the name of this i b ip is not wMtten with 
clearness, but the copyist undoubtedly meant to writc"i'an Joseph"— a. not uncommon varia- 
tion of "San Jose". 
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We left this place on the twenty-eighth of October of the year 
ninety-seven— I for the discovery of said gulf and the others for New 
Spain. 

Following my route, I encountered many storms and contrary 
winds from the north and northwest, these being the most contrary 
as the gulf stretches from north to south and my course was north- 
ward. So contrary were they that, during the sixty-six days I 
remained in the gulf after the rest of the people had left, I could 
not ascend it farther than latitude twenty-nine, and this only by 
dint of driving the ship in such a manner that the rudder-irons 
broke. This taking place, and the winter having set in, and as we 
were unable to make farther progress in the ship, in accordance 
with the request of all hands I sailed for the port of the isles of 
Mazatlan, steering bj' means of the sheets of the sails, God in pity 
conducting us. 

From what I have come to know during the expedition, for the 
discharge of my conscience and in pursuance of my duty as a 
christian and a loyal vassal, I report as follows : 

First : It seems advisable to me that the work be continued and 
that this exploration be undertaken anew, for many reasons. Of 
these the principal is the great service which will be rendered unto 
God our Lord by the conversion of so many souls as there are in 
that land, of those who so willingly gave proofs of a desire to 
receive the holy gospel ; and I trust in God that will be effected 
very easily. 

I note also that the land is of twice the extent of this New Spain, 
and is preferable for its altitude and situation ; because, commen- 
cing at Cape San Lucas, which is in latitude twenty-one, and going 
towards the northwest, there are more than a thousand leagues of 
mainland ; and this I have seen.'' 

So also I note that as to pearls they are abundant and of excel- 
lent quality ; for at the places I visited all were eaters of the oyster. 
And, when the ship San Francisco was aground, a sailor entering 
the water brought up some oysters and in one of them were found 
"tresegos de alsofar'' [^sicY and the Indians by signs told me that, 
letting the winter pass so that the sea should be smooth, they 
would enter the water and bring out a great quantity. As a token 

4. This is a very wild statement on the part of Vizcaino. His distances are given very 
inaccurately, and, by his own showinR, he explored but eight degrees of latitude along a 
coast trending to the northward of northwest. 

5. In this place there is no reason to suppose that the original document has not been 
correctly copied, but ^Hresegoa de alsofar^* is untranslatable. Alaofar is a Spanish word,now 
outof use, meaning the same thing as laton— which Is brass. There is no such word as 
tresegos, nor any guessable combination of miswritten words which might go to make such 
a word. 
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that this is the truth I send two of the pearls the Indians gave to 
me, that Your Majesty may see them. 

I note, further, that in the sea there is a greater quantity of fish 
of all kinds than there is any other discovered sea. 

I note, also, that in those waters there is a great number of salt 
deposits, so abundantly supplied by nature that a thousand fleets 
can be laden. Of this it is not possible to have any doubt, for I 
have seen them. 

I note, further, that, from the statement I had from the Indians, 
made by signs, in the interior of the land, at a distance of twenty 
days' journey towards the northwest, there are towns of people 
wearing clothes and who have golden ornaments in the ears and 
nose, and they have silver, many cloaks of cotton, maize and pro- 
visions, and fowls of the country and of Castile ;° and, taking some 
oats in their hands, they threw them into the air — ^thus giving it 
to be understood thqt even as the oats were in quantity so were the 
people of those parts. This the Indians told me, not only at one 
place but in many. And, although it was my wish to go on farther, 
for the reasons set forth I could not do so.' 

And should it please Your Majesty that the expedition be under- 
taken, now that the season for navigation be understood and what 
it is necessary to take known, it will be done in a proper manner, 
and God our Lord will be served as well as Your Majesty, and 
your royal dominion increased. And, in view of the fact that 
after the late expedition I have remained deprived of means to 
undertake it at my own cost just liow, I will risk my person and 
the little that remains to me in your royal service, as a good and 
well-intentioned vassal should do for his lord, I being aided to do 
so and receiving boons for myself and for those who may return 
with me to take part in the expedition. I ask for this on the show- 
ing of this report and will ask for it as a servant. Your Majesty 
showing us favor as our king and lord. 

That which I, Sebastian Vizcaino, ask of Your Royal Majesty, 
as well in the way of aid for the cost thereof as in the matter of 
boons, so that the expedition result in the achievement of the end 
sought, is this : 

First: There shall be given to me from the royal treasury, in aid 

«. Fowls of the country were turkies; fowls of Castile, chickens. The Californlan 
Indians had ueither tuikies nor chickens. 

7. Subsequent aiscoveries show that Vizcaino did not fnlly understand the sign-lan- 
Kuage in use among the Indians of the peninsula, or— and this was probably the case — he, 
like jnost of the explorers of his time, allowed the information he obtained to be fashioned 
in the reporting by his wishes as to the efiect to be produced on the King's mind. It, .was 
yizeaino's laudable ambition to prevail on the monarch to consent to his making another 
exploration. 
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of the cost of provisions and ships, pay of the people, and other 
things necessary in fitting out, the sum of thirty-five thousand 
dollars in money. This is not to be placed in my hands, but in 
those of some person named by Your Majesty, or by the Viceroy in 
your name, that he may purchase the things necessary for the 
expedition. 

Item: I am to be given, at the said port, from the royal stores, 
fifty quintals of apparel and the like, of the lesser sort, for repairs. 

Item: I am to be given eighty arrobas of powder. 

Item: Fifty quintals of pitch. 

Item: Thirty quintals of tow. 

Item: Thirty quintals of spikes and nails of all sorts. 

Twenty-five quintals of lead. 

Twenty quintals of slow-match for arquebuses. 

Twenty bolts of canvas. 

Forty empty pipes, in one-quarter size, for yvater. 

Four thousand round-headed spikes and twenty thousand of a 
smaller size. 

Item: I am to be given six spare cables for said ships. 

All of this is to be given to me subject to the following condi- 
tions. 

First: None of the above mentioned articles are to be given into 
my possession, but are to be given in charge to the store-keeper 
who may be appointed by the Viceroy, in order that he may buy 
with the money what is necessary, in conformity with requisitions 
made upon him, and that he keep all other things in hispossessioii, 
to be served out during the expedition, as they may be needed. 

Item: It is declared that the total to which all shall amount, the 
money and the outfitting and dispatch of the ships, as well as the 
value of the other things I ask for, is to be appraised at the port of 
Acapulco, and I will give an undertaking in writing to return the 
value of the same to His Majesty from the first gain which God 
may give to me during the expedition, subject to a stipulation 
that, if by any mischance the end sought be not gained, the loss 
shall be His Majesty's, and that on the return to Acapulco, or any 
other port of New Spain, what may remain of that which may be 
given to me shall be returned to His Majesty — so that, in case of 
mischance, the said Sebastian Vizcaino shall not be obliged to pay 
for anything. 

Besides this. Your Majesty is to grant to me and to those who 
shall go on the said expedition the following boons: 

First: In order to encourage said persons, it shall be cbh- 
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ceded to them that, the sea-ports, capitals of departments and cities 
being brought into subjection to the royal crown, the other districts 
are to be given to said persons in encomienda, in the same way 
that other districts in the Indies are given, and this for five lives ; 
and concerning this a special cedula shall be sent.' 

Item: It is to be granted to said persons, in order to encourage 
them more to go to serve Your Majesty, spending of their means 
and risking their persons, as an honor to themselves and their 
descendants, that they be made gentlemen, and that this privilege 
they shall enjoy both in the lands in which they may settle and in 
other provinces of the Indies and in Spain — this boon to be accom- 
panied by a copy of the decree given for this purpose and a certifi- 
cate that the person so favored took part in the said expedition and 
remained in such service for two years and settled in the land, and 
that the holy gospel was received in such provinces and that this 
said person aided to bring this about. Such person shall be given 
the customary patent of nobility and the same shall have effect in 
all of said countries, and he shall enjoy the favors, exemptions and 
liberties that other gentlemen enjoy according to the laws of privi- 
lege of Castile and Leon.' 

Item: A decree shall be given to the effect that for thirty years 
there are to be paid no excise duties nor customs duties on what 
shall be taken on the expedition or sent for afterwards by such 
persons for their sustenance and the honoring of their persons; but, 
if such things be for purposes of gain, then duties shall be paid as 
is customar)' in New Spain. ^° 

Also; a decree shall be given to the effect that no judicial ofiScer 
of this realm shall intervene in or take cognizance of a cause 
arising out of matters connected with said expedition, or in which 

8. A cedula was a decree signed by the king, with the formal " Yo el rey " (I the King) 
need in sunh eases hy Spanluh monarehs. All of the decrees referred to in this document 
were cidulas— the word decree being used in translation. The system of encomiendas, which 
was introduced into HiBpa.niola as far back as the time whsn Columbus himself governed 
that island, was a tr,insnlanting of the feudal system to America. The Indians simply be- 
came vassals of Spanish lords. As a rule, encomiendas were given for three lives only ; and 
in this case the document has been annotated in the margin, undoubtedly in the India 
Council, in accordance witli the rules— "e.it& concedida esta mercedpor tres vidas"— this boon 
is granted for three lives. 

9. This patent gave the person so favored the right to entitle himself "Don". In some 
cases the rignt to heraldic arms accompanied the privilege. At a period later than Vizcai- 
no's day the title canie to mean nothing; to-day the word signifies as little as our esquire 
written after a man's name. In Spanish-America the custom died bard; and, here in Cal- 
ifornia, for instonce, many persons who hod no sort of claim to the title, made a point of 
insisting on being called 7^o?i. The word fiiero has been rendered by law of privilege. 
There were all sorts of privileges, possessed by cities and provinces, as well as oy indivi- 
duals, classes and calling.s — from the necessity for the king's obtaining permission to raise 
recruits for the army (as was the case in the Hiscayan provinces) to the right of a yrande to 
wear his hat in the royal presence, the privilege of a soldier to be tried by soldiers: a eler-. 
gyman by an ecclesiastical conrt,and so forth. Tliis demand was also annotated in the India 
Council— "esta concedida esta mercerf era iodas (as ^ndios"— this privilege is granted through- 
out all Indies. 

10. Also annotated in the India Council — "esta concedida por el asfento"— it is conceeded 
in the agreement. 
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a person taking part therein is interested, except it be the Viceroy, 
to whom, as captain-general, they are always subject. 

Also; a decree shall be given to the effect that provisions for this 
expedition shall be taken at the prices at which they, are sold 
among the natives of this New Spain, as well what is at present 
requisite as what may be sent for afterwards ; and that, for trans- 
portation to the ports, the same rates shall be paid as are paid for 
carrying goods to Acapulco for the dispatch of ships for the East 
Indies. 

And these privileges and aid in the matter of cost being given 
and granted, I offer to take on said expedition the following: 

First: I will take five ships, with such artillery of the proper 
calibre as may be necessary. 

Item: I will take one hundred and fifty men — soldiers and 
sailors — and among them divers, carpenters and other mechanics. 

Item: I will take sufficient arms for these one hundred and fifty 
men, and the ammunition which may be necessary. 

Item: I will take provisions sufficient for one year for these one 
hundred and fifty men — and, in the way of biscuit, maize, flour, 
bacon, oil, vinegar, beans, peas, dried meat, and other like thing? , 
a greater quantity than it is customary to take on such expeditions. 

Item: I will take rakes for the pearl fishery and fishing-nets, 
miners to search for mines and an apparatus for reducing ores. 

Item: I will take vestments and the like for the clergy, that they 
may conduct divine worship. 

Item: I will take four pipes of wine for the mass and sick friars. 

Item: I will take, to be given to the Indians, two thousand 
dollars, to be invested in clothing and the trifles of which they 
are fond — for the purpose of attracting them peaceably to receive 
the holy gospel. 

Item: At my own cost and charges I will take the people to the 
ports where they are to embark, without oppressing the natives pf 
this New Spain but, paying for what these may furnish that which 
is customary among them. 

Besides this, I will pay to Your Majesty the fifth part of all the 
gold, silver, pearls, precious stones and other valuable mineral 
substances which may be obtained on said expedition, and this in 
perpetuity." 

Item: I will pay the tenth part of the fish that may be taken, 
cleaned and in barrels as the rest shall be sent, and I will deliver 

11. The payment of a fifth part to the crown was always ohllsatory, and Vizcainoae^ 
not have promised ; that he Hnew this his conelndlng words indicate. 
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them, at my cost, at the port of Acapulco, to the officers of your 
royal treasury. 

Item: I will pay the twentieth part of all the salt obtained dur- 
ing said expedition, and I will send it to the ports of New Spain ; 
this I will do at my own cost without putting Your Majesty to any 
expense. 

So, also, I will undertake to make the discovery of the whole 
bight and gulf of Californias; and of all I will take possession for 
Your Majesty, turning over to the royal crown sea-ports, heads of 
departments and cities — all this in the most quiet way and without 
working any wrong to the natives, but by kind means and gifts 
attracting them to the service of God and Your Majesty. 

Item: I will make settlements in the most proper places I may 
find in said land; I will build forts, and I will explore to a distance 
of one hundred leagues toward the interior; and in all I will do 
the best I can, and what I should do as a loyal vassal of Your 
Majesty."* 

Sebastian Vizcaino. 



Document No. ii. 

/"^ APITULO de una carta d S. M. del Virey de Nueva Espana el 
^^ Conde de Monte-Rey, fecha en Megico a 28 de Julio de 1597, 
dando cuenta de la razon porque no se us6 de la cedula para quitar 
los titulos y despachos que se dieron k Sebastian Vizcaino sobre el 
descubrimiento de las Californias. 

Entre estos despachos que tuve con los galeones rescibi cedula de 
vuestra magestad en que fu6 servido mandarme que impida la Jor- 
nada de las Californias y quite los titulos y despachos que tenia 

12. This letter must have been w ritten early in 1597, shortly after Vizcaino's retnrn from 
hie voyage. It is a very important and interesting document. As the report of the com- 
mander of the expedition it must be taken as the most accurate and best account of the 
occarrences of the voyage. The document is of value because we are enabled to judge of 
the character and aims of explorers of that day; we learn something of their treatment of 
the Indians; and we can form an excellent idea of the outfit the explorers of the sixteenth 
century took with them, in all essential details, as well as of the rewards they claimed and 
received. The account of this voyage given in the Bancroftian series of historical works 
will be found chiefly at pp. 148-60 of vol. X of the History of the Pacific States. It will be 
interesting for the curious to compare this account with the official report of the comman- 
der of the expedition, now before us. The Bancroftian author cites authorities only at 
second and third-hand. He even gives our Californian Taylor— whom elsewhere, in a 
bibliographical note, he berates roundly— as authority for Vizcaino's return to Acapnlcoin 
Oetofaer I He does not mentionithe n^mespf the ships, and knows nothing about Vizcai- 
no's proposition to tie King. Errors which occur in the Bancroftian account are corrected 
J3a tlus report. 



